
Per un corretto utilizzo e funzionamento di tutte le parti attenersi
scrupolosamente alle istruzioni di seguito riportate

Für die ordnungsgemäße Verwendung unf Funktionsweise aller Teile 
ist es wichtig, sich strikt an di folgenden Anweisungen zu halten

For the correct use and operation of all the components  follow
carefully  the  instructions below

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
FONTANTA 

MONTAGEANTEILUNG FÜR 
FONTANA

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
FONTANA 



Per un corretto utilizzo e funzionamento di tutte le parti attenersi
scrupolosamente alle istruzioni di seguito riportate

Für die ordnungsgemäße Verwendung unf Funktionsweise aller Teile 
ist es wichtig, sich strikt an di folgenden Anweisungen zu halten

For the correct use and operation of all the components  follow
carefully  the  instructions below

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO FONTANTA 
MADIA 6 ANTE

MONTAGEANTEILUNG FÜR FONTANA
SIDEBOARD MIT 6 TÜREN

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FONTANA 
SIDEBOARD WITH 6 DOORS

1.



1

2

B

C
C

A

SGANCIARE LE ANTE
TÜREN AUSHAKEN
UNHOOK THE DOORS

CARTONE
KARTON

CARDBOARD

2.



3

4 UNIRE I MODULI
MODULE
ZUSAMMENFÜHREN
MERGE MODULES

RUOTARE I MODULI
MODULE DREHEN
ROTATE THE MODULES

5

5

n°4

T.B.L.E.I. T.B.L.E.I. 
Ø4MAx15

n°4

Ø4MAx30

3.

T.B.L.E.I. 
Ø4MAx30

T.B.L.E.I. 
Ø4MAx15



6

7 RUOTARE LA MADIA
SIDEDBOARD DREHEN
ROTATE THE SIDEBOARD 

A

B

ATTACCO BASAMENTO
KURBELGEHÄUSE-BEFESTIGUNG
BASE ATTACHMENT

5

n°12

T.P.E.I. 
Ø6MAx15

T.P.E.I. 
Ø6MAx15

4.



9 FISSAGGIO TOP A MADIA
BEFESTIGUNG DES DECKELS AM SIDEBOARD
FIXING THE TOP TO THE SIDEBOARD

ACHTUNG GLAS
MIT VORSICHT BEHANDELN

CAUTION GLASS
HANDLE WHIT CARE

MANEGGIARE CON CURA
ATTENZIONE VETRO

8 FISSAGGIO ANTE
TÜRBEFESTIGUNG
DOORS FIXING

MOVE THE TWO POINTS CLOSER
LIKE SHOWN BY THE ARROW

AVVICINA I DUE PUNTI COME INDICATO 
DALLA FRECCIA

DIE ZWEITE PUNKTE NÄHER ZUSAMMEN BEWEGEN,
WIE DURCH DEN PFEIL ANGEZEIGT

RUOTATE LEGGERMENTE

LEICHT DREHEN

ROTATE SLIGHTLY

APPLY SLIGHT PRESSURE

APPLICARE UNA
LEGGERA PRESSIONE

ÜBEN LEICHTEN DRUCK AUS

A D

B

C

5.

APPLICARE FASCETTE ADESIVE
KLEBEKABELBINDER ANBRINGEN

APPLY ADHESIVE STRAPS

9.2

9.1

n°4



10 REGOLAZIONE ANTE
TÜRVERSTELLUNG
DOORS ADJUSTMENT

A B B C
C

CA

6.



 SIDE 

   UP

MONTAGEANTEILUNG FÜR FONTANA
NIEDRIGE SIDEBOARD

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO FONTANA
MADIA BASSA

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FONTANA
LOW SIDEBOARD

 CAPOVOLGERE IL MODULO
 FORMULARS SPIEGELN

TURN THE MODULE UPSIDE DOWN

 SIDE 

   UP

1

2

7.



8.

POLYSTYRENE
STYROPOR

POLISTIROLO
3

4

T.P.E.I. 

n°10

Ø6MAx155

Ø6MAx15
T.P.E.I. 

ATTACCO BASAMENTO
KURBELGEHÄUSE-BEFESTIGUNG
BASE ATTACHMENT



9.

5

 ESTRARRE IL MODULO

 FORMULAR HERAUSZIEHEN
 EXTRACT THE MODULE 

n°4

6.2

6.1

6

ACHTUNG GLAS
MIT VORSICHT BEHANDELN

CAUTION GLASS
HANDLE WHIT CARE

MANEGGIARE CON CURA
ATTENZIONE VETRO

APPLICARE FASCETTE ADESIVE
KLEBEKABELBINDER ANBRINGEN

APPLY ADHESIVE STRAPS

FISSAGGIO TOP A MADIA
BEFESTIGUNG DES DECKELS AM SIDEBOARD
FIXING THE TOP TO THE SIDEBOARD



10.

A B B C
C

CA

7 REGOLAZIONE ANTE
TÜRVERSTELLUNG
DOORS ADJUSTMENT



MONTAGEANTEILUNG FÜR FONTANA
HOHES SIDEBOARD

 CAPOVOLGERE IL MODULO
 FORMULARS SPIEGELN

TURN THE MODULE UPSIDE DOWN

1

2

11.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO FONTANA
MADIA ALTA

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FONTANA
HIGH SIDEBOARD

 SIDE 

   UP

 SIDE 

   UP



3

12.

T.P.E.I. 

n°10

Ø6MAx155

Ø6MAx15
T.P.E.I. 

POLYSTYRENE
STYROPOR

POLISTIROLO

4 ATTACCO BASAMENTO
KURBELGEHÄUSE-BEFESTIGUNG
BASE ATTACHMENT



13.

5

n°4

6.2

6.1

6

 ESTRARRE IL MODULO

 FORMULAR HERAUSZIEHEN
 EXTRACT THE MODULE 

ACHTUNG GLAS
MIT VORSICHT BEHANDELN

CAUTION GLASS
HANDLE WHIT CARE

MANEGGIARE CON CURA
ATTENZIONE VETRO

APPLICARE FASCETTE ADESIVE
KLEBEKABELBINDER ANBRINGEN

APPLY ADHESIVE STRAPS

FISSAGGIO TOP A MADIA
BEFESTIGUNG DES DECKELS AM SIDEBOARD
FIXING THE TOP TO THE SIDEBOARD



14.

A B B C
C

CA

7 REGOLAZIONE ANTE
TÜRVERSTELLUNG
DOORS ADJUSTMENT



MONTAGEANTEILUNG FÜR FONTANA
SÄULE

15.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO FONTANA
COLONNA

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FONTANA
COLUMN

WARNING
ANCHOR THE PRODUCT TO THE WALL.  THE FALL OF THE PRODUCT MAY CAUSE SERIOUS INJURIES.

PLEASE USE THE CORRECT HARDWARE ACCORDING TO THE WALL. HARDWARE FOR WALL-FIXING IS NOT SUPPLIED.

FISSARE IL MOBILE ALLA PARETE. IL RIBALTAMENTO PUÒ CAUSARE LESIONI DA COMPRESSIONE SERIE O FATALI. 
USARE SISTEMI DI FISSAGGIO ADATTI ALLA TIPOLOGIA DI PARETE. GLI ACCESSORI PER IL FISSAGGIO NON SONO INCLUSI.

ATTENZIONE

MÖBEL AND DER WAND BEFESTIGEN. KIPPGEFAHR KANN ZU SCHWEREN ODER TÖDLICHEN QUETSCHVERLETZUNGEN FÜHREN.
VERWENDEN SIE BEFESTIGUNGSSYSTEME, DIE ZUM WANDTYP PASSEN. BEFESTIGUNGSZUBEHÖR NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN. 

ACHTUNG

Per un corretto utilizzo e funzionamento di tutte le parti attenersi
scrupolosamente alle istruzioni di seguito riportate

Für die ordnungsgemäße Verwendung unf Funktionsweise aller Teile 
ist es wichtig, sich strikt an di folgenden Anweisungen zu halten

For the correct use and operation of all the components  follow
carefully  the  instructions below



 CAPOVOLGERE IL MODULO
 FORMULARS SPIEGELN

TURN THE MODULE UPSIDE DOWN

 SIDE 
   UP  SIDE 

   UP

1 2

3

T.P.E.I. 

n°4

Ø6MAx155

16.
Ø6MAx15

T.P.E.I. 

ATTACCO BASAMENTO
KURBELGEHÄUSE-BEFESTIGUNG
BASE ATTACHMENT



 CAPOVOLGERE IL MODULO
 FORMULARS SPIEGELN

TURN THE MODULE UPSIDE DOWN

17.

4

5

 ESTRARRE IL MODULO

 FORMULAR HERAUSZIEHEN
 EXTRACT THE MODULE 



18.

not included not included not included

n°4

n°2

n°4n°4

68 MM
33 MM

78 MM

107 MM

NOT INCLUDED

REGOLAZIONE ATTACCAGLIA
REGULIERUNG BILDERÖSE
ADJUSTMENT HANGERS

A
B
C

A
B
C

A
B
C

BLOCCO
BLOCK
LOCKED

AGGANCIO ALLA STAFFA
BEFESTIGUNG AN DER HALTERUNG
FIXING TO THE BRACKET

1

2

6 FISSAGGIO COLONNA A PARETE
SÄULEBEFESTIGUNG AN DER WAND
ANCHOR THE COLUMN TO THE WALL

FORATURA
BOHREN
DRILLING



INSERIMENTO RIPIANI
REGALEN EINLEGEN
INSERTING SHELVES

7

8

19.

n°2

n°16

APPLICARE FASCETTE  ADESIVE
KLEBEKABELBINDER ANBRINGEN

APPLY ADHESIVE STRAPS

8.2

8.1

7.1

7.2

FISSAGGIO TOP A COLONNA
BEFESTIGUNG DES DECKELS AM SÄULE
FIXING THE TOP TO THE COLUMN

ACHTUNG GLAS
MIT VORSICHT BEHANDELN

CAUTION GLASS
HANDLE WHIT CARE

MANEGGIARE CON CURA
ATTENZIONE VETRO



20.

A B B C
C

CA

9 REGOLAZIONE ANTE
TÜRVERSTELLUNG
DOORS ADJUSTMENT



MONTAGEANTEILUNG FÜR FONTANA
HÄNGENDE SÄULE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO FONTANA
COLONNA SOSPESA

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FONTANA
HANGING COLUMN

WARNING
ANCHOR THE PRODUCT TO THE WALL.  THE FALL OF THE PRODUCT MAY CAUSE SERIOUS INJURIES.

PLEASE USE THE CORRECT HARDWARE ACCORDING TO THE WALL. HARDWARE FOR WALL-FIXING IS NOT SUPPLIED.

FISSARE IL MOBILE ALLA PARETE. IL RIBALTAMENTO PUÒ CAUSARE LESIONI DA COMPRESSIONE SERIE O FATALI. 
USARE SISTEMI DI FISSAGGIO ADATTI ALLA TIPOLOGIA DI PARETE. GLI ACCESSORI PER IL FISSAGGIO NON SONO INCLUSI.

ATTENZIONE

MÖBEL AND DER WAND BEFESTIGEN. KIPPGEFAHR KANN ZU SCHWEREN ODER TÖDLICHEN QUETSCHVERLETZUNGEN FÜHREN.
VERWENDEN SIE BEFESTIGUNGSSYSTEME, DIE ZUM WANDTYP PASSEN. BEFESTIGUNGSZUBEHÖR NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN. 

ACHTUNG

Per un corretto utilizzo e funzionamento di tutte le parti attenersi
scrupolosamente alle istruzioni di seguito riportate

Für die ordnungsgemäße Verwendung unf Funktionsweise aller Teile 
ist es wichtig, sich strikt an di folgenden Anweisungen zu halten

For the correct use and operation of all the components  follow
carefully  the  instructions below

21.



not included not included not included

n°4

n°2

n°4n°4

A
B
C

A
B
C

A
B
C

BLOCCO
BLOCK
LOCKED

NOT INCLUDED

1

2

1

68 MM
33 MM

78 MM

107 MM

FORATURA
BOHREN
DRILLING

REGOLAZIONE ATTACCAGLIA
REGULIERUNG BILDERÖSE
ADJUSTMENT HANGERS

AGGANCIO ALLA STAFFA
BEFESTIGUNG AN DER HALTERUNG
FIXING TO THE BRACKET

FISSAGGIO COLONNA SOSPESA A PARETE
HÄNGENDESÄULEBEFESTIGUNG
AN DER WAND
ANCHOR THE HANGING COLUMN TO THE WALL

22.



2

3

2.1

2.2

n°12

APPLICARE FASCETTE  ADESIVE
KLEBEKABELBINDER ANBRINGEN

APPLY ADHESIVE STRAPS

3.2

3.1

n°2

INSERIMENTO RIPIANI
REGALEN EINLEGEN
INSERTING SHELVES

FISSAGGIO TOP A COLONNA SOSPESA
BEFESTIGUNG DES DECKELS AM HÄNGENDE SÄULE
FIXING THE TOP TO THE HANGING COLUMN

ACHTUNG GLAS
MIT VORSICHT BEHANDELN

CAUTION GLASS
HANDLE WHIT CARE

MANEGGIARE CON CURA
ATTENZIONE VETRO

23.



4

A B B C
C

CA

REGOLAZIONE ANTE
TÜRVERSTELLUNG
DOORS ADJUSTMENT

24.



MONTAGEANTEILUNG FÜR FONTANA
HÄNGESCHRANK

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO FONTANA
PENSILE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FONTANA
WALL CABINET

WARNING
ANCHOR THE PRODUCT TO THE WALL.  THE FALL OF THE PRODUCT MAY CAUSE SERIOUS INJURIES.

PLEASE USE THE CORRECT HARDWARE ACCORDING TO THE WALL. HARDWARE FOR WALL-FIXING IS NOT SUPPLIED.

FISSARE IL MOBILE ALLA PARETE. IL RIBALTAMENTO PUÒ CAUSARE LESIONI DA COMPRESSIONE SERIE O FATALI. 
USARE SISTEMI DI FISSAGGIO ADATTI ALLA TIPOLOGIA DI PARETE. GLI ACCESSORI PER IL FISSAGGIO NON SONO INCLUSI.

ATTENZIONE

MÖBEL AND DER WAND BEFESTIGEN. KIPPGEFAHR KANN ZU SCHWEREN ODER TÖDLICHEN QUETSCHVERLETZUNGEN FÜHREN.
VERWENDEN SIE BEFESTIGUNGSSYSTEME, DIE ZUM WANDTYP PASSEN. BEFESTIGUNGSZUBEHÖR NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN. 

ACHTUNG

Per un corretto utilizzo e funzionamento di tutte le parti attenersi
scrupolosamente alle istruzioni di seguito riportate

Für die ordnungsgemäße Verwendung unf Funktionsweise aller Teile 
ist es wichtig, sich strikt an di folgenden Anweisungen zu halten

For the correct use and operation of all the components  follow
carefully  the  instructions below

25.



NOT INCLUDED

not included not included not included

n°4

n°2

n°4n°4

A
B
C

A
B
C

A
B
C

BLOCCO
BLOCK
LOCKED

1

2

68 MM
33 MM

78 MM

107 MM

FORATURA
BOHREN
DRILLING

1 FISSAGGIO PENSILE A PARETE
HÄNGESCHRANKBEFESTIGUNG
AN DER WAND
ANCHOR THE WALL CABINET TO THE WALL

REGOLAZIONE ATTACCAGLIA
REGULIERUNG BILDERÖSE
ADJUSTMENT HANGERS

AGGANCIO ALLA STAFFA
BEFESTIGUNG AN DER HALTERUNG
FIXING TO THE BRACKET

26.



2.1

2.2

n°8

n°2

APPLICARE FASCETTE  ADESIVE
KLEBEKABELBINDER ANBRINGEN

APPLY ADHESIVE STRAPS

3.2

3.1

2 INSERIMENTO RIPIANI
REGALEN EINLEGEN
INSERTING SHELVES

3 FISSAGGIO TOP A PENSILE
BEFESTIGUNG DES DECKELS AM HÄNGESCHRANK
FIXING THE TOP TO THE WALL CABINET

ACHTUNG GLAS
MIT VORSICHT BEHANDELN

CAUTION GLASS
HANDLE WHIT CARE

MANEGGIARE CON CURA
ATTENZIONE VETRO

27.



A B B C
C

CA

4 REGOLAZIONE ANTE
TÜRVERSTELLUNG
DOORS ADJUSTMENT

28.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS FONTANA
SIDEBOARD

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO FONTANA 
CREDENZA

Per un corretto utilizzo e funzionamento di tutte le parti attenersi
scrupolosamente alle istruzioni di seguito riportate

Für die ordnungsgemäße Verwendung unf Funktionsweise aller Teile 
ist es wichtig, sich strikt an di folgenden Anweisungen zu halten

For the correct use and operation of all the components  follow
carefully  the  instructions below

MONTAGEANTEILUNG FÜR FONTANA
SCHRANK

29.



1

2

 SIDE 
   UP

SIDE 
UP

 CAPOVOLGERE IL MODULO
 FORMULARS SPIEGELN

TURN THE MODULE UPSIDE DOWN

30.



3

44

3

SIDE 
UP

SIDE 
UP

T.P.E.I. 

n°6

Ø6MAx155

Ø6MAx15
T.P.E.I. 

POLYSTYRENE
STYROPOR

POLISTIROLO

ATTACCO BASAMENTO
KURBELGEHÄUSE-BEFESTIGUNG
BASE ATTACHMENT

31.



5

 SIDE 
   UP
 SIDE 
   UP

 ESTRARRE IL MODULO

 FORMULAR HERAUSZIEHEN
 EXTRACT THE MODULE 

32.



POSIZIONARE L’ANGOLARE 
NELLA PARTE ALTA DEL MOBILE

PLATZIEREN DAS ECKSTÜCK
OBEN AM SCHRANK

PUT THE CORNER PIECE ON THE 
UPPER PART OF THE UNIT

6

Ø3.5x20not includednot included

n°2

n°2

n°2

n°2 n°2

COVER

n°8

KIPPSCHUTZ
ANTI-TIPPING SYSTEM

SCHEMA ANTIRIBALTAMENTO

SCHIENA

BACK
RÜCKSEITE

SIDE
SEITE

FIANCO

33.



A

C

NOT INCLUDED

E F

B

D

WARNING
ANCHOR THE PRODUCT TO THE WALL.  THE FALL OF THE PRODUCT MAY CAUSE SERIOUS INJURIES.

PLEASE USE THE CORRECT HARDWARE ACCORDING TO THE WALL. HARDWARE FOR WALL-FIXING IS NOT SUPPLIED.

FISSARE IL MOBILE ALLA PARETE. IL RIBALTAMENTO PUÒ CAUSARE LESIONI DA COMPRESSIONE SERIE O FATALI. 
USARE SISTEMI DI FISSAGGIO ADATTI ALLA TIPOLOGIA DI PARETE. GLI ACCESSORI PER IL FISSAGGIO NON SONO INCLUSI.

ATTENZIONE

MÖBEL AND DER WAND BEFESTIGEN. KIPPGEFAHR KANN ZU SCHWEREN ODER TÖDLICHEN QUETSCHVERLETZUNGEN FÜHREN.
VERWENDEN SIE BEFESTIGUNGSSYSTEME, DIE ZUM WANDTYP PASSEN. BEFESTIGUNGSZUBEHÖR NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN. 

ACHTUNG

34.



7

8

n°8

n°3

APPLICARE FASCETTE  ADESIVE
KLEBEKABELBINDER ANBRINGEN

APPLY ADHESIVE STRAPS

8.1

7.1

7.2

8.2

INSERIMENTO RIPIANI
REGALEN EINLEGEN
INSERTING SHELVES

FISSAGGIO TOP A CREDENZA
BEFESTIGUNG DES DECKELS AM SCHRANK
FIXING THE TOP TO THE SIDEBOARD

ACHTUNG GLAS
MIT VORSICHT BEHANDELN

CAUTION GLASS
HANDLE WHIT CARE

MANEGGIARE CON CURA
ATTENZIONE VETRO

35.



9

A B B C
C

CA

REGOLAZIONE ANTE
TÜRVERSTELLUNG
DOORS ADJUSTMENT

36.



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO FONTANTA 
TAVOLINO

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FONTANA 
SMALL TABLE

37.

Per un corretto utilizzo e funzionamento di tutte le parti attenersi
scrupolosamente alle istruzioni di seguito riportate

Für die ordnungsgemäße Verwendung unf Funktionsweise aller Teile 
ist es wichtig, sich strikt an di folgenden Anweisungen zu halten

For the correct use and operation of all the components  follow
carefully  the  instructions below

MONTAGEANTEILUNG FÜR FONTANA
KLEINER TISCH



1

2

 SIDE 
   UP

 SIDE 
   UP

38.

 CAPOVOLGERE IL MODULO
 FORMULARS SPIEGELN

TURN THE MODULE UPSIDE DOWN



3

4 ATTACCO PIEDINI
TISCHFÜßE BEFESTIGUNG
FEET FIXING

n°16 n°4

Ø4X20

39.

POLYSTYRENE
STYROPOR

POLISTIROLO



5

6

APPLICARE FASCETTE ADESIVE
KLEBEKABELBINDER ANBRINGEN

APPLY ADHESIVE STRAPS

6.1

n°3

6.2

40.

FISSAGGIO TOP A TAVOLINO
BEFESTIGUNG DES DECKELS AM KLEINER TISCH
FIXING THE TOP TO THE SMALL TABLE

ACHTUNG GLAS
MIT VORSICHT BEHANDELN

CAUTION GLASS
HANDLE WHIT CARE

MANEGGIARE CON CURA
ATTENZIONE VETRO


